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NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2026/…, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

luvan antamisesta aloittaa neuvottelut  

Euroopan unionin ja Bolivian, Chilen, Costa Rican,  

Ecuadorin, Kanadan, Panaman, Perun ja Yhdistyneiden arabiemiraattien välisistä,  

Euroopan unionin rikosoikeudellisen yhteistyön viraston (Eurojust)  

ja kyseisten kolmansien maiden rikosoikeudellisen yhteistyön alalla  

toimivaltaisten viranomaisten välillä tehtävää  

yhteistyötä koskevista sopimuksista 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 16 artiklan 

2 kohdan ja 85 artiklan yhdessä sen 218 artiklan 3 ja 4 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission suosituksen, 
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sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/17271 hyväksyttiin 14 päivänä 

marraskuuta 2018, ja sitä on sovellettu 12 päivästä joulukuuta 2019. 

(2) Asetuksen (EU) 2018/1727 52 artiklan nojalla Euroopan unionin rikosoikeudellisen 

yhteistyön virasto (Eurojust) voi aloittaa yhteistyön kolmansien maiden viranomaisten ja 

kansainvälisten järjestöjen kanssa ja pitää sitä yllä. Tätä varten Eurojust laatii komissiota 

kuullen neljän vuoden välein yhteistyöstrategian, jossa määritetään ne kolmannet maat ja 

kansainväliset järjestöt, joiden kanssa tehtävään yhteistyöhön on operatiivinen tarve. 

Tämän mukaisesti Eurojust hyväksyi komissiota kuultuaan maaliskuussa 2024 Eurojustin 

kansainvälisten kumppaneiden kanssa tehtävää yhteistyötä koskevan strategian vuosiksi 

2024–2027, jäljempänä ’Eurojustin strategia vuosiksi 2024–2027’. 

(3) Asetuksessa (EU) 2018/1727 ja erityisesti sen 56 artiklassa vahvistetaan yleiset periaatteet, 

jotka koskevat henkilötietojen siirtoa Eurojustista kolmansiin maihin ja kansanvälisille 

järjestöille. Eurojust voi siirtää henkilötietoja kolmanteen maahan sellaisen kansainvälisen 

sopimuksen perusteella, joka on tehty unionin ja kyseisen kolmannen maan välillä 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 218 artiklan nojalla ja jossa määrätään 

yksityisyydensuojaa sekä yksilöiden perusoikeuksia ja -vapauksia koskevista 

asianmukaisista suojatoimista. 

  

 

1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1727, annettu 14 päivänä 

marraskuuta 2018, Euroopan unionin rikosoikeudellisen yhteistyön virastosta (Eurojust) ja 

neuvoston päätöksen 2002/187/YOS korvaamisesta ja kumoamisesta (EUVL L 295, 

21.11.2018, s. 138, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj
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(4) Olisi aloitettava neuvottelut sopimusten tekemisestä Euroopan unionin ja Bolivian, Chilen, 

Costa Rican, Ecuadorin, Kanadan, Panaman, Perun ja Yhdistyneiden arabiemiraattien 

välillä Euroopan unionin rikosoikeudellisen yhteistyön viraston (Eurojust) ja kyseisten 

kolmansien maiden rikosoikeudellisen yhteistyön alalla toimivaltaisten viranomaisten 

välillä tehtävästä yhteistyöstä, jäljempänä ’sopimukset’. Kyseiset maat on valittu 

Eurojustin strategiassa vuosiksi 2024–2027 yksilöityjen operatiivisten tarpeiden arvioinnin, 

unionin oikeus- ja sisäasioiden virastojen ja elinten ja kyseisten maiden suhteiden 

johdonmukaisuuden varmistamisen tarpeen sekä unionin turvallisuuteen liittyvien 

strategisten etujen perusteella erityisesti järjestäytyneen rikollisuuden ja huumekaupan 

yhteydessä. 

(5) Sopimusten olisi muodostettava oikeusperustat henkilötietojen järjestelmälliselle vaihdolle 

asianomaisten kolmansien maiden kanssa ja kyseisten maiden yhteyssyyttäjien 

lähettämiselle Eurojustiin, koska tällaiset välineet eivät ole käytettävissä Eurojustin omien 

yhteistyöjärjestelyjen kautta. 

(6) Komission olisi tarvittaessa kuultava Euroopan tietosuojavaltuutettua, myös sopimuksia 

koskevien neuvottelujen aikana, ja joka tapauksessa ennen sopimusten tekemistä. 
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(7) Sopimuksissa olisi kunnioitettava perusoikeuksia ja -vapauksia ja noudatettava Euroopan 

unionin perusoikeuskirjassa tunnustettuja periaatteita, erityisesti sen 7 artiklassa 

tunnustettua oikeutta nauttia yksityis- ja perhe-elämän kunnioitusta, sen 8 artiklassa 

tunnustettua oikeutta henkilötietojen suojaan ja sen 47 artiklassa tunnustettua oikeutta 

tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin ja puolueettomaan tuomioistuimeen. Lisäksi 

kaikenlainen tietojenvaihto, joka johtaa epäinhimilliseen tai halventavaan kohteluun tai 

rangaistukseen tai joka liittyy kuolemanrangaistuksen määräämiseen, on kielletty. 

Sopimuksia olisi sovellettava kyseisten oikeuksien ja periaatteiden mukaisesti. 

(8) Sopimukset eivät saisi vaikuttaa henkilötietojen siirtämiseen tai muun muotoiseen 

kansallisen turvallisuuden takaamisesta vastaavien viranomaisten väliseen yhteistyöhön 

eivätkä rajoittaa sitä. 

(9) Asetus (EU) 2018/1727 sitoo Irlantia, minkä vuoksi se osallistuu tämän päätöksen 

hyväksymiseen. 

(10) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä, Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 1 ja 

2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän päätöksen hyväksymiseen, päätös ei sido 

Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan. 

(11) Euroopan tietosuojavaltuutettua on kuultu tästä päätöksestä ja sen lisäyksestä, ja hän on 

antanut lausuntonsa 20 päivänä lokakuuta 2026, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 
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1 artikla 

Annetaan lupa aloittaa neuvottelut Euroopan unionin ja Bolivian, Chilen, Costa Rican, Ecuadorin, 

Kanadan, Panaman, Perun ja Yhdistyneiden arabiemiraattien välisistä sopimuksista, jotka koskevat 

yhteistyötä Euroopan unionin rikosoikeudellisen yhteistyön viraston (Eurojust) ja kyseisten 

kolmansien maiden rikosoikeudellisen yhteistyön alalla toimivaltaisten viranomaisten välillä. 

2 artikla 

Nimetään komissio unionin neuvottelijaksi. 

3 artikla 

Tämän päätöksen lisäyksessä olevat neuvotteluohjeet on osoitettu komissiolle. 

4 artikla 

Neuvottelut käydään kuullen neuvoston rikosasiayhteistyöryhmää (COPEN), joka nimetään 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 218 artiklan 4 kohdassa määrätyksi 

erityiskomiteaksi. 

  



 

 

14271/26     6 

 JAI.2 LIMITE FI 
 

5 artikla 

Tämä päätös on osoitettu komissiolle. 

Tehty …ssa/ssä … päivänä …kuuta … 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 

 


